PECBYYHN

LA

PEEELIANG
IN mzq
aweN
21ed S2J0U 19AI809Y
308U ad1oAuj (9p| Janisoay (¢ Hodanss 1 posyo Ayend (i yosuo Auend (g sajou A3 (2t Uoljeloy
un
mﬂ \) .Wwa oponuoleieg
[on] [ olequiLp epaLps By ExugIuo)
® Jdlequ gdueny
:0j6Be|jequ odi} .
AR EIUERD
N ] m ‘ElRsRIYDIp gluend
IIUIW INCIZVILIDDY Q,O,\m
TS THOVN-+INHINM Lo ts
AR 9°6-7-NDIvéigaabisnaag-1a 0E9TS920TSZ| £0A 050°TO0 0920 T
S8JoN waa (sAand
S9]0U JaAI999Y (O Anuenp (o Aaalap jo uogduosaq (62 J3wolsnd Jaguinuped|  xapu) “ON-IapIO-yosog {gz| sod (U2
6vevl (va) oubnpoly 9200. LI ¥ ‘lulwejdn) 1ap eIp
v d-g Besjog
wiod-peoun/-jdisasy (g2 uepeupsaq ssalppy uotedsiq (sz
0'z1s Y orpgg =° mvd 8| T1d a® poasatieqQ UnI BITXS
{3z By JuBlam [E101 (82 ubis yojedsiq (g2 adA) Bupoed (1.2 0L0Z suusjoou] (0Z ad#) Buddiys (51
69206LVE] | enl | ssoiid aope pads LLOTLL'YL  LOSYIBE000SS
oz.mkmmﬂm (bl uBisioyaep, mneyad aoe)d ynedsig (L) IBLLOISND EJED [ELONIPPE (G] a1eq *ON Japlo InoA (L1 ufi|s Jnop (oL
8T0Z TT" L0 FOUEO| | uobiem pruen| | eeid - UoOyISTTTUPS-UsbUTTI®D 6€80L HA
‘diysuoieles [EMOBIJUCI By} BISPUN LIIYM ‘SUOIIPUOD JNo 0}
Aepuoneeis Aisneg (2 wbi2id (9 Buipiooog uoieaasa) Auadoid g apew si uole|BIsulAEAIg - T 2Z3dBId-Uos0d-14=2]0y
810Z'L1'80 SV L o ¥ s
rn| 6807¢01600|628116000} HOUD UoS0g 3I9200Y (1
aAepudedsiq (¥ ajou Jananey (z V23| A0S [ s0B Z | 2347 | 'wioRd | YN “oN J2|ddng (g Jawoisnd (|
. abe, ou a1ou AJaAl (¢ *OU SJOUIBAJISP PUB JaWoisno Apoads ases|d sauanb -FPG(LE)9E  INOHJ
h d .VQNQ@O& } eAlied ‘ NYALYH 000g
- CPSTS69CH allvA lspuss } 10 Ydsog Hadqoy
WM BYIUOIMOI|T Yosog Haqoy (g
3

-~

*



2) Supplier-no. 009102408¢%
Robert Bosch Elektonika Kft.

1) Sender/Supplier

3) Shipping order-no.

i Sender VATID HU26951542

Sped Mader 2 4
Robert Bosch 1t I 3 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person: %
Tel :36(37)544-549 Fax: - . TRANSPORT ORDER
5) Loading point A gypate  07.11.2018 7)Relations-no. | I
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut 4
.1 8) Transportnumber 10263961 ki 9) shipping carrier 10} Carrier-no. 97157188
| 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 | Varga Trans Kft
Getrag S.p.A. i Szegfd at 10.
¥ HU 8500 Papa
vVia dei Ciclamini, 4 :
4 IT 70026 Modugno (B2) ;
’l 13) Bordereau-/Cargo list no.
4 14) Delivery-Junloading point 15) Sendemote for the shipping carrler:
Getrag S.p.A.
1 Via dei Ciclamini, 4
é IT 70026 Modugno (BA) o
: 14249 16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Nurnber|20) Packaging 21} [22) Contents 23} Load carr. §24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
4 8668294 a8 Pallets 0 |0260001050V030J AR 40 880,0
4 HH3961 2510261630
- Empt . cugtomer| oy name empties RB
‘ 64 Blister-Forping Part 6000439355
: 64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 880,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 40 880,0

i 29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for insurance

33) Transportinsurance o cover by

34) Sender-cash on delivery

N con riserva di
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43) Takeover-confirmatipn fmm-thrt{dn\rér?““‘i i
get the mentioned {rahsport coiplete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

e guantity” ;

i Delivered at plac carrier with
e MO Qb B A
'} 35) Enclosures -1 36) Order-no. Customer 5500039643 ‘
1 63971 E’g - H N E "'2”‘ ?\35&.@ E L S.H‘.l. 38) Means of transport no 37) Account assignment
Vih dei §iclamini, snc- 70026 Modugno (BA) E a90) Lorry reg.
§ extra run
40) Dispatch type 41) Accounting-key
: 08 NOV 2018
¥ 42) Acknowledgment of receipt of goods

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes

of it changed
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0087157188

Tlme S|gnature Euro-Grate-pal. Euro-Grale
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2) Supplier-no. 8) Transpeorinumber
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13) Burdereau-/Cargo list no.



1-15 und 21422 auszufillen unler der Verantwortung des Absenders

“To be completed on the senders own responsiibty 1-15 icluding 21422

1-15 lovibha 21422 rovalokat a feladd 14l ki sajit feleldsségéra

*
RS

MA/ 2018031457

1. példany

T E T ——
‘s . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
::‘ad" d(NB:‘I':‘Z' :;ssﬁa)ffi';izr) {Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
sender (Name, " INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozdsra eltérd megallapodds esetén Is a Nemzetktizl Arufuvarozasi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésel az Irdnyadsk
Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject, nolwithstanding any clause to the conirary to the Convention
on tha Contract for the Inemational Carige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unterl:ept trotz efner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnt Dber den BefSrderungsverirag Im [ tionalen Strassengi-
HU terverkehs (CMR)
Atvevd (Név, clm, orszag) Consignee {Name, addrass, country} Fuvafrozo (Név, clm, orszag)
Empfanger (Name, Anscanf, Land) 16 Carrier ([Name, addrass, couniry)
plang ! ' Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A
ViA DEI CICLAMINI 4. CSABA TRA NS 87 KFT.
70026 MODUGNO H-8500 Péoa. Fuskss Tivadar u. 32,
= Adfszam: 13544647210 64,
Az aru kiszolgétdst helye (helység, orszag) Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country) 47 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (On, Land} Nachfelgende Frachtftthrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGND
arszagleouniryiLand  IT
aru Kiszelgalas) helya es Idopontja (Nelyseg, orszag, idopon!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) UVarazZo lenmanasal 65 DejegyZese!
Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and cbservations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszaglcountry/Land  HU
idépentidate/Datum  2018,11.07
Jr—TETTE YO
5 Beigefigle Annexed decuments
Dokumontia
SAP174677
JEredeti EKAER bizonylst odaadva 2 Fuvarozdnak!
e o Darabszam i oy ]
Marks and Nos Number of Csamagelds médja megnevezése g:::::;g:la' szim Grogs welght in Térfogat (m3)
& Kemnzslchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 ka # Volume inm3
und Anzah! der Art der Verpackung goods Statisuknummer Bruttogawicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilicks Bezelchnung Kg
B PAL KFZ-Zubehd| 880
Oszialy Szém  Bell
Class Number  Leller Kiasse, Ziffer, Buchstabe 880
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender. Pénznem, Alvevd
13 Sendersinstructions (Custems and other fermalikles) 19 To be paid by : ! Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrunig Erpfanger
P:228470 |
P:228471 ]
0 |
Visszatérilés A sz4Mitassal K fatos dok 1okat hlinytalanu) &
14  Reimbursernent IShipping documents are completely touk over
Rilckerstaliung ich habe die T

Fuvardijfizetési rendelkezések

Kilénleges megéllapadésok Besondere Vereinbarungen

15 Direttion as to freight payment 2 Special agreements
Bérmenive, frelght pald, frel
Bérmenlesités nélkDt, frefght to be paid, x ™
» pov T o e R
iddpantia am Goods received: Date on R0
2 Established in Hatvan an 2018.11.07. x Gut empfangen: Datum am.

68,

iﬁm 23 51 nslure[{sgj

Ciepom: A10J6T7

B

Azfivgvd aldirisa és bélyegzbje

and siamp of the cepslpneé
terschyft und Stempel des Empfiingers

3 25 lyﬁﬂe--; 1"\68? 5 ??a‘llupnumber Useful load

Fahizeug kennzeichen Nutzlast

MYS780

R e e u\,x-,-.m;-g-mL 0d,

08 NOv 2018

KUYERNE+MAGEL s,

-
e
-

Via dei Ciclauini, snc- 70026 Modugno (

A)

“ cevg con riserva di
vertfica stf Qualita e quantita
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